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رسالة مؤرخة ١٥ أيار/مايو ٢٠٠٠ موجهة إلى رئيـس مجلـس الأمـن مـن نـائب 
  الممثل الدائم لسيراليون لدى الأمم المتحدة 

بناء على تعليمات من حكومتي، يشرفني أن أحيل إليكـم طيـه نـص الخطـاب الإذاعـي 
الذي وجهه السيد الحاج أحمد تيجان كبـا، رئيـس سـيراليون، إلى الأمـة، والـذي قـال فيـه مـن 
بـين جملـة أمـور، متوجـها إلى القـادة الميدانيـين للجبهـة المتحـدة الثوريـة إن القضيـة الـــتي كــانوا 
ينـاضلون مـن أجلـها خسـرت، ودعـاهم إلى إطـلاق سـراح جميـع أفـراد قـوات حفـــظ الســلام 
التابعين لبعثة الأمم المتحدة في سـيراليون والذيـن تحتجزهـم الجبهـة المتحـدة الثوريـة بصفـة غـير 

شرعية (انظر المرفق). 
وأكون ممتنا لو تكرمتم بتعميم هذه الرسالة ومرفقها كوثيقة من وثائق مجلس الأمن. 

(توقيع) سيلفستر إ. رو 
السفير/نائب الممثل الدائم 
(الشؤون السياسية) 
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مرفق للرسالة المؤرخـة ١٥ أيـار/مـايو ٢٠٠٠ الموجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن 
  من نائب الممثل الدائم لسيراليون لدى الأمم المتحدة 

خطاب إلى الأمة على الأثير ألقـاه الرئيـس أحمـد تيجـان كبـا يـوم ١٤ أيـار/مـايو 
 ٢٠٠٠ 

انتهت فترة الثلاثة أيام من الصلاة على صعيد القطــر مـن أجـل الوحـدة وحـدادا علـى 
أرواح تسعة عشر شهيدا، سقطوا ضحايـا العنـف الـذي ارتكبـه بعـض أعضـاء الجبهـة المتحـدة 
الثورية أمام بيت العريف فوداي سانكوه يوم الاثنين الماضي. ورغم ذلـك فـإن قلوبنـا لا تـزال 

مفعمة بالأسى والحزن. 
غير أنني سعيد بأن أنقل إليكم أن الحالة الأمنية في البلاد تحســنت تحسـنا كبـيرا بفضـل 
مواطني سيراليون الأوفياء والرجال الذين تحدوهم النية الطيبة ممن قدموا من الخـارج لمسـاعدتنا 

على حماية أنفسنا ولإرساء قدر من الاستقرار في البلد. 
لقد أكدنا لكم في البيانات الحكوميـة الرسميـة، مـن بـين جملـة أمـور، أنـه بغيـة الحفـاظ 
على هذا التحسن، وضمان أن يضطلـع المدنيـون بأعمـالهم دون خـوف أو إعاقـة، فقـد أنشـأنا 
دوريـات مشـتركة تشـمل العـاملين في بعثـة الأمـم المتحـــدة في ســيراليون والشــرطة العســكرية 
ـــن البلــد لحمايــة المدنيــين وتمكــين  لسـيراليون وتتخـذ تدابـير أمنيـة مشـاة في منـاطق أخـرى م
موظفي الأمن المخولين، في الوقت نفسه، من أداء مهامـهم علـى نحـو فعـال لمـا فيـه خـير جميـع 

مواطني سيراليون. 
وقد رأيت اليوم أنه ينبغي لي أن أتجاوز البيانات الحكومية والصحفيــة وأن أتحـدث إلى 

الأمة شخصيا بشأن مسألة أخرى ذات بال. 
ورســالتي في شــكل نــداء، نــداء اســتثنائي موجــه بــالخصوص إلى جميــع المحـــاربين في 
صفوف الجبهة المتحدة الثورية، وحلفائهم وقادم في الميدان، الذين للأسف لم يتبينوا بعـد أن 
نزع سلاحهم وتسريحهم وإعادة إدماجهم في اتمع هـو في صالحـهم الأمثـل. ونحـن ندعوهـم 

إلى التوقف عن القتال الآن. 
وأود أن يعلـم أي شـخص لـه اتصـال ـؤلاء القـادة الميدانيـين للجبهـة المتحـدة الثوريــة 
ومحاربيهم، عن طريق الاتصال باللاسلكي، أو شـفويا، أو بأيـة طريقـة اتصـال متاحـة لهـم، أن 
القضية التي كانت الجبهـة المتحـدة الثوريـة تحـارب مـن أجلـها قـد خسـرت. وأكـرر خسـرت، 

خسرت إلى الأبد. 
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فليعلموا أينمــا وجـدوا، أنـه حـان الوقـت لوضـع حـد لممارسـتهم. فقـد فقـدت أرواح 
بأعداد كبيرة جـدا دون موجـب، بمـا فيـها أرواح رفاقـهم في السـلاح، وأصدقائـهم وأسـرهم، 
ومن بينهم أطفال أبرياء. كما أهـدرت دمـاء كثـيرة، وأتلفـت مـدارس ومـزارع وقـرى ومـدن 
وبيوت عديدة. فليعلموا أنه لم يعد هناك سبب لاحتجاز الرعايا الأجانب، وأنـه يتعـين عليـهم 

إطلاق سراحهم فورا، دون أن يلحق م أذى ودون قيد أو شرط. 
ولتعلم الجبهة المتحدة الثورية وقادـا الميدانيـين أنـه لم يعـد هنـاك سـبب يحملـهم علـى 
عقـاب رفاقـهم الـذي سـئموا حيـاة الأدغـال؛ الذيـن أكـوا مـن المعـارك ومـن قتـل جــيرام أو 
أصدقائـهم أو أنسـبائهم، والذيـــن يــودون نــزع ســلاحهم والعــودة إلى بيوــم والاندمــاج في 
اتمع. قولوا لهم إن القضية التي كـانوا يحـاربون مـن أجلـها خـلال الثمـاني أو التسـع سـنوات 
الماضية، مهما كانت لم يعـد لهـا وجـود. وليعلمـوا أن الوفـاء لهـذه الأمـة والمثـل الـتي تقـوم مـن 
أجلها أفضل بكثير، وأكثر مكافأة، من الوفاء الأعمى لرجل واحد ومنظمة واحـدة ـدف إلى 

الاستيلاء على السلطة بل حتى القضاء على كل كائن حي. 
ـــن يــهتمون اهتمامــا حقيقيــا بالســلام، في  وأود كذلـك أن أوجـه نـداء إلى جميـع الذي
بلدام وفي المنطقة شبه الإقليمية بصورة عامة، باستخدام أية وسـيلة مـن وسـائل الاتصـالات، 
وأي تأثـير لديـهم، بغيـة إعـلام قـادة الجبهـة المتحـدة الثوريـة ومحاربيـها أنـه لم يعـد مـــن الــلازم 
ـــاملين في مجــال الشــؤون الإنســانية  احتجـاز أو اختطـاف الأجـانب وأفـراد حفـظ السـلام والع
الذين تكمن مهمتهم الوحيدة في مساعدتنا في سعينا لبلوغ السلم والأمـن والرفـاه الاقتصـادي 
لجميع سكان سـيراليون. فليعلمـوا أن عمليـات اختطـاف الموظفـين الأجـانب بجميـع أشـكالها، 
والاغتصاب والتشويه، والبتر وغيرها مـن البشـاعات لم ولـن تسـاعد قضيتـهم البتـة. وليعلمـوا 

أنه بعد تسع سنوات طويلة، انتهت الحرب التي شنوها على شعب سيراليون. 
وباسم الحكومة ومحبي السلام في هذا البلد، أود أن أؤكد لهم أنه لم يعد يوجـد سـبب 
الآن، أكــثر مــن أي وقــت مضــى، للتمســك بأســلحتهم. ولم يعــد هنــاك ســبب للخــــوف. 
فسلامتهم مضمونة. وليعلموا أن هذه الأمة الحزينة والمتسامحة في الوقت نفسـه، علـى اسـتعداد 
لاستقبالهم كأفراد في أحضان هذه الأسرة الكبيرة التي نسـميها سـيراليون. فبإمكاننـا جميعـا أن 
نتعاون في إطار جهد مشترك لاستغلال مصادرنا البشرية والطبيعية، لا بتدمير بلدنـا بـل ببنائـه 

لما فيه خير الجميع. 
ولننشر هذه الرسالة بدءا من اليوم، ونقول إن سيراليون جديـدة تنـهض مـن حطامـها 
بعد تسعة أعوام من حرب متمردين، من دموع ودماء شعب يستحق العيـش في كنـف السـلم 

والأمن. 
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وأنـا علـى يقـين مـن أن كـل مواطـن، رجـلا كـان أو امـرأة، سـيبذل قصـــارى جــهده 
لإيصال هذا النداء الاستثنائي إلى المتمردين وقادم بأقصى ما يمكن من سرعة. 

أشكر لكم حسن انتباهكم. 
 


